
gemaach fir ausserhalb vun onse
Grenze Coursë vu lëtzebuergesch
unzebidden, am noe Grenzgebitt,
well eng ganz Partie vun onseren
Noperen et als Avantage gesinn,
d’Lëtzebuerger Sprooch ze léieren,
fir dann domat kënnen hei op den
Aarbechtsmaart ze kommen.

Och dat muss een ënnerstëtzen,
wéi een och muss all déi Betriber
ënnerstëtzen - an et gëtt eng Partie
grouss Betriber, déi dat maachen -,
déi hire Leit hëllefe fir d’Lëtzebuer-
ger Sprooch ze léieren, fir ënnere-
nee kënnen ze communiquéieren,
mä awer och fir mat de Clientë kën-
nen ze communiquéieren.

Déi puer Iwwerleeunge wollt ech
am Kader vun der Diskussioun bäi-
droen an ech wëll selbstverständ-
lech den Accord brénge vun der
DP-Fraktioun zu dësem Projet de
loi, ee Projet de loi, dee mer aus
Solidaritéit mat all deenen aneren
haut stëmmen.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Brasseur. Den nächste Ried-
ner ass den honorablen Här Fayot.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Här
President, an enger Zäit vu
sproochlecher Gläichmaacherei an
och oft sproochlecher Negligenz
ass dës Charta vun de regionalen
a minoritäre Sproochen eng wich-
teg kulturell Entreprise vum Conseil
de l’Europe. Mir begréissen dat.
Besonnesch och well ee gesäit,
wann een déi Rapportë vun den
eenzelne Länner kuckt, déi mussen
en vertu vun där Charta gemaach
ginn, wéi grouss dee Räichtum vu
Sproochen an Europa ass, vu mi-
noritäre Sproochen, vu regionale
Sproochen, déi sollen erhale blei-
wen. A well mir eben dës Entre-
prise vum Conseil de l’Europe wël-
le mat ënnerstëtzen, wäerte mer
och dës Charta matstëmmen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Fayot. Den nächste Riedner ass
den honorablen Här Adam. Här
Adam.

■ M. Claude Adam (DÉI
GRÉNG).- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, am Numm vun
der grénger Fraktioun ginn ech och
eis Zoustëmmung. E bëssen er-
staunt sinn ech perséinlech, datt
mer déi Charte schonn 1992 ën-
nerschriwwen hunn an datt et dann
ebe bis haut gedauert huet, wou
mer se ratifizéieren.

■ M. Ben Fayot (LSAP).- Dir
wäert nach des Öfteren erstaunt
sinn, Här Adam.

■ M. Claude Adam (DÉI
GRÉNG).- Ech ginn dovunner aus.
Merci, Här Fayot. Mä ech hu jo
nach laang Zäit fir mech dann
eben drop anzestellen an dat dann
och ze verstoen. Ob ech et gutt
fannen, dat ass dann eng aner Fro.

Op alle Fall, haut stëmme mer de
Projet. Et ass ëmmer drop higewise
ginn, datt de Projet eigentlech
keng Bedeitung huet fir Lëtze-
buerg, well en eis net direkt be-
trëfft. Et ass awer trotzdeem e ganz
interessante Projet a mir sinn och
als klengt Land mat enger eegener
Sprooch drun interesséiert, datt
mer eben an deem zukünftegen
Europa déi Sproochendiversitéit,
déi als Räichtum hei an der Charte
definéiert gëtt, och ze schätze
wëssen a schützen.

Interessant ass ze wëssen, datt
zum Beispill Frankräich zwar
d’Charte ënnerschriwwen huet, se
awer net ratifizéiert, well se sech
schwéier di mat hire méi klenge
Sprooche wéi Bretonesch, Katalo-
nesch. Däitschland huet manner
Problemer domadder. Déi hunn dat
gestëmmt an och schonn ‘98 ratifi-
zéiert. Op alle Fall, déi Gréng wäer-
ten dee Projet matstëmmen.

Ech soen Iech Merci.

■ Plusieurs voix.- Très bien.

■ M. le Président.- Merci, Här
Adam. Dee leschte Riedner ass
den honorabelen Här Henckes.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Här President, ech wëll och
den Accord vun…

■ M. le Président.- Här
Henckes, Dir sidd fir zéng Minutten
ageschriwwen. Wann Der esou
laang schwätzt, géif ech Iech bie-
den no vir ze kommen.

■ M. Jacques-Yves Henckes
(ADR).- Neen, neen. Ech war age-
schriwwen, awer net fir zéng Minut-
ten, Här President. Éischter fir eng
Minutt, dat wier méi richteg ge-
wiescht.

Ech wollt just nëmmen den Accord
vun der ADR-Fraktioun zu dësem
Gesetzesprojet bréngen, awer 
och drop hiweisen, datt, wat
d’Sproochen ugeet, an der Euro-
päescher Unioun maltesesch elo
als europäesch Sprooch unerkannt
ass, mä d’Lëtzebuergescht net.
Ech géif och d’Regierung biede fir
déi Leit, déi d’Lëtzebuergescht
schwätzen an der belscher Re-
gioun, net wäit vun onse Grenzen,
fir déi, déi och de Plattried, wéi et
am Lothrengesche genannt gëtt a
wat lëtzebuergesch ass, fir dat och
nach mat ze ënnerstëtzen. Déi
viregt Regierung hat sech op deem
Wee engagéiert. Ech géing also
déi jëtzeg Regierung bieden, och
déiselwecht Effortë weiderzeféie-
ren an ze ënnerstëtzen.

■ M. le Président.- Merci, Här
Henckes. D’Regierung huet
d’Wuert. Madame Statssekretärin
Octavie Modert.

■ Mme Octavie Modert,
Secrétaire d’État à la Culture, à
l’Enseignement supérieur et à la
Recherche.- Här President, Dir
Dammen an Dir Hären, ech wollt
just soen, lëtzebuergesch ass keng
regional a keng minoritär Sprooch,
mä et ass eis Nationalsprooch.
Wuel huet si dee Status kritt an ass
erhuewe ginn an dee Status
duerch ee Gesetz, wat mëttlerweil
méi wéi 20 Joer al ass. Eenzel Leit
soen, dat wier och nëmme per Ge-
setz wou mer dat géifen dekretéie-
ren, mä ech mengen awer net, datt
dat de Fall ass. Dat entsprécht
ganz einfach der Realitéit vun eiser
Sprooch, déi mir am Alldag ge-
brauchen, zwëschent eis gebrau-
chen, doheem gebrauchen - fir déi
meescht vun eis heibannen -, mat
all deenen anere gebrauchen déi
hei am Land wunnen an ëmmer
méi en Integratiounsfaktor gëtt. Mä
dat ass awer net den Objet vun ei-
ser Debatt haut.

Ech wëll dat just direkt soen, well
plazeweis eben deen Amalgam
gemaach ginn ass (an dat ass och
d’Erklärung dofir, firwat mer 1992
ënnerschriwwen hunn an elo
eréischt ratifizéieren hei an der
Chamber), een Amalgam, datt et
mat dësem Gesetz géif erschénge
wéi wa mir eng „Langue minori-
taire“ oder „régionale“ wieren, wat
net de Fall ass.

An och wann ech hei mat Iech
schwätzen op eng Aart a Weis,
wou Eenzelner vläicht d’Tendenz
hätten ze mengen et wier de Fall,
esou ass awer en Ënnerscheed
zwësche Sprooch an Dialekt, an
ech sti ganz kloer zu mengem re-
gionalen, wann net souguer lokalen
Dialekt; dat ass evident. Och dat
ass net den Objet vun eisem Ge-
setz hei.

Mä dëst Gesetz ass ganz einfach
d’Konsequenz dovunner, datt mir
eng international Charta ratifizéie-
ren, déi mer ënnerschriwwen hunn,
an déi mer ënnerschriwwen hunn
doduerch, well mer Member si vum
Conseil de l’Europe. Dat ass also
net nëmmen en „Acte de solidari-
té“, dee mer heimadder maachen,
mä dat ass eng ganz normal Kon-
sequenz vum Droit international,
datt mir dat hei ënnerschreiwen.
Gläichzäiteg ënnerstëtze mer aller-
déngs och déi Prinzipien, déi an
der Charta stinn, déi vun der „Di-
versité culturelle“: net ënnerdré-
cken, mä förderen.

Mir hunn hei am Land, wéi gesot,
keng regional oder minoritär

Sproochen, an déi Tatsaach, mat
all hire Konsequenzen, ass vu
menge Virriedner gutt a richteg er-
virgestrach ginn, an ass och dat
wat de Rapporteur gesot huet,
deem ech villmools Merci dofir
soen. Si ass en Integratiounsfaktor
a wahrscheinlech ass grad eis
Sprooch dofir, well mer där aner
Sproochen esou vill hei hunn a well
mer eis Sprooch als Integratiouns-
faktor gesinn, méi séier amgaang
sech ze entwéckelen, vläicht méi
perméabel ze sinn zu anere
Sproochen. Eenzelner wäerte
vläicht fäerten, ze vill.

Trotzdeem ass dat Gesetz hei keng
Gefor fir eis Sprooch, mä ganz am
Géigendeel. Et ass d’Förderung
vun der kultureller Diversitéit, vun
der Sproochevillfalt an Europa, där
mer eis guer net kënnen a wëlle
verschléissen, an ech wëll Iech do-
fir Merci soe fir Är Ënnerstëtzung.

■ M. le Président.- Merci, Ma-
dame Statssekretärin. Mir kommen
elo zur Ofstëmmung iwwert de Pro-
jet de loi 5042.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi ass ugeholl mat 59
Jo-Stëmmen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank
(par M. Marc Spautz), Marie-Thé-
rèse Gantenbein-Koullen, MM.
Marcel Glesener, Norbert Haupert,
Mme Françoise Hetto-Gaasch,
MM. Ali Kaes, François Maroldt,
Paul-Henri Meyers (par Mme Nelly
Stein), Laurent Mosar, Marcel
Oberweis, Patrick Santer, Marcel
Sauber, Jean-Paul Schaaf (par
Mme Françoise Hetto-Gaasch),
Marco Schank (par Mme Nancy
Arendt), Marc Spautz, Mmes Nelly
Stein, Martine Stein-Mergen, MM.
Fred Sunnen, Lucien Thiel, Lucien
Weiler et Michel Wolter;

MM. Marc Angel, Alex Bodry, John
Castegnaro, Mme Claudia
Dall’Agnol, M. Fernand Diederich,
Mme Lydie Err (par M. John Cas-
tegnaro), MM. Ben Fayot, Jean-
Pierre Klein, Mme Lydia Mutsch,
MM. Roger Negri, Jos Scheuer, Ro-
main Schneider, Roland Schreiner
et Mme Vera Spautz (par M. Ro-
land Schreiner);

MM. Xavier Bettel, Niki Bettendorf
(par M. Claude Meisch), Mme
Anne Brasseur, M. Emile Calmes,
Mme Colette Flesch (par M. Henri
Grethen), MM. Charles Goerens,
Henri Grethen, Paul Helminger (par
M. Emile Calmes), Claude Meisch
et Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, Felix Braz, Ca-
mille Gira (par M. Henri Kox), Jean
Huss (par M. Claude Adam), Henri
Kox et Mme Viviane Loschetter
(par M. Felix Braz);

MM. Gast Gibéryen, Jacques-Yves
Henckes, Aly Jaerling (par M. Ro-
bert Mehlen), Jean-Pierre Koepp et
Robert Mehlen.

■ M. le Président.- Gëtt
d’Chamber d’Dispens vum zweete
Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

Mir kommen dann zur Diskussioun
vum Projet de loi 5340 modifiant
certaines dispositions de la loi mo-
difiée vum 10 August 1992 portant
création de l’entreprise des postes
et télécommunications. D’Riedezäit
ass nom Modell 1 festgeluecht.
Ageschriwwe si bis elo den Här
Spautz, den Här Grethen, den Här
Kox an den Här Mehlen. D’Wuert
huet elo de Rapporteur vum Projet
de loi, den honorabelen Här Alex
Bodry. Här Bodry.

4. 5340 - Projet de loi
modifiant certaines dis-

positions de la loi modi-
fiée du 10 août 1992
portant création de
l’entreprise des postes
et télécommunications
Rapport de la Commission de
l’Économie, de l’Énergie, des
Postes et des Sports

■ M. Alex Bodry (LSAP), rap-
porteur.- Här President, Dir Dam-
men an Dir Hären, bei dësem Ge-
setzesprojet geet et also ëm eng
Ëmännerung vum Gesetz vum 10.
August 1992 iwwert d’Schafung
vun der Entreprise vun der Post an
den Telekommunikatiounen. Also
knapps 13 Joer nodeems hei iw-
wert de Gesetzeswee Mutatioun
gemaach ginn ass vun der aler tra-
ditioneller Statsverwaltung Post an
en öffentleche Betrib, ginn hei iw-
wert dëse Gesetzeswee e puer
Froe vum Aarbechtsrecht a vum
Statut vum Personal preziséiert. 

Dës Interventioun elo vum Législa-
teur ass noutwendeg ginn, do-
duerch dass haaptsächlech iwwer
eng Rei vun Uerteeler, iwwert d’Ju-
risprudence also vun eisem Ver-
waltungsgeriicht, et esou komm
ass, dass eigentlech déi initial Ab-
sichte vun den Auteure vun der Re-
form vun 1992 sech net méi 100%
an der Ausleeung vun den Texter
erëmfonnt hunn. D’Ausleeung, déi
de Gesetzestext vun 1992 duerch
eis Geriichter kritt huet, huet an
eenzelne Punkten eigentlech net
méi der Grondiddi vun der Reform
vun 1992 Rechnung gedroen.
Dobäi wëll ech d’Schold net onbe-
déngt op d’Geriichter leeën, mä
dat huet sécherlech och domat ze
dinn, dass an eenzelne Punkten
déi Texter vun 1992 net eendeiteg
waren, an do also relativ grousse
Spillraum gelooss hu fir Interpreta-
tiounen. 

Wat war d’Grondiddi vun der Re-
form vun 1992, wat de Statut vum
Personal ugeet? Eng Iddi - dat wëll
ech direkt ervirsträichen -, déi haut,
zumindest fir d’Majoritéit hei am
Haus, nach ëmmer gëllt an déi
nach ëmmer richteg ass. D’Iddi
war fir bei der Reform ze berück-
sichtegen, dass weiderhin d’Agen-
te vum Post- an Telekommunika-
tiounsbetrib sollten den öffentleche
Regime, also ee Regime vum öf-
fentleche Recht, bäibehalen; also
am Kloertext, dass d’Personal wei-
derhi sollt bestoen aus Statsbeam-
te respektiv Statsaarbechter. 

(Mme Anne Brasseur prend la
Présidence)
Dëse Prinzip ass allerdéngs fënnef
Joer méi spéit - am Joer 1997 - iw-
wer ee Gesetz vum 31. Mäerz 1997
iwwert d’Telekommunikatioune
liicht moduléiert ginn, doduerjer
dass en Zousaz mat iwwerholl ginn
ass an d’Postgesetz, wou d’Post
ewell autoriséiert ass, also zënter
där Zäit, fir och qualifizéiert Mat-
aarbechter an engem Privatstatut
ze rekrutéieren. Mä de Prinzip bleift
deen, dass also d’Agente vum öf-
fentleche Betrib vun der Post an
den Telekommunikatiounen an der
Regel e Statut vum öffenleche
Beamten oder vum Statsaarbech-
ter hunn.

Wann een d’Zuele kuckt op den 
1. Januar vun dësem Joer, da stellt
ee fest, dass dat och effektiv esou
respektéiert ginn ass. Zu deem
Zäitpunkt waren, vun deenen ins-
gesamt 2.766 Agente bei der Post,
der 97, déi an engem Privatbeam-
testatut waren, déi also rekrutéiert
gi waren iwwert déi Méiglechkeet,
déi am Gesetz vum 21. Mäerz 1997
geschafe ginn ass. Dat maachen
eppes Klenges méi wéi 3% aus
vum Gesamtpersonal vun eiser
Post. 

Wat een och muss soen, dat ass,
dass trotz alle Kritiken an Ängsch-
ten, déi 1992 hei geäussert gi si bei
den Debatten iwwert d’Reform vun
der Post an déi sech och am Virfeld
an den Avisën erëmgespigelt
hunn, de Postbetrib mat deem neie
Statut, an ouni dass fundamental
gerüttelt gi wier um Statut vum Per-
sonal, sech konnt gutt behaapten
an engem konkurrenziellen Ëmfeld. 

Trotz där méi schwiereger Situa-
tioun, trotz deem Ëmstellen, wat
dat fir d’Post bedeit huet, déi elo
kommerziell Aktivitéiten entwéckelt
huet nieft der Erfëllung vun Aufga-
be vum Service public, schreift
d’Post nach wie vor schwaarz Zue-
len. An et besteet och haut - an do
sinn ech därselwechter Meenung
wéi d’Majoritéit an der Kommis-
sioun - keen zwéngende Grond
eng Ännerung vum Statut vum
Postpersonal virzehuelen. Mir sinn
der Meenung, dass dat, wat sech
aus dem Gesetz vun 1992 ergëtt,
mat deem Zousaz vun 1997, nach
wie vor eigentlech genügend Flexi-
bilitéit bréngt, fir dass, wat de Sta-
tut vum Personal ugeet, den öffent-
leche Betrib vun der Post an den
Telekommunikatioune ka weiderhin
an engem konkurrenziellen Ëmfeld
bestoen. 

Wann ech dat gesot hunn, dass de
Prinzip deen ass, dass u sech de
Gros vun den Agente vum Postbe-
trib ënnert den öffentleche Regime
falen, da wëllt dat net heeschen,
dass einfach dee vum Stat tel quel
géif voll spillen. 

An dem Betrib vun der Post an den
Telekommunikatiounen ass 1992
festgeluecht ginn, dass eigentlech
wéinst Grënn vu Flexibiliséierung,
wéinst Grënn vu Vereinfachung vun
de Prozeduren, sollt eng gewëssen
administrativ Autonomie kënne
spille vun deem neien öffentleche
Betrib par rapport zu deem, wat
virdrun an der Statsverwaltung
Post gegollt huet an dass also
d’Suerg war, dass sollt Schluss si
mat onnéidegen administrative
Prozedure bei Astellunge vu Leit
oder respektiv bei disziplinare-
schen Instruktiounen, respektiv bei
Revokatioune vu Leit. An dass ee
wa méiglech dee schwéierfällege
Wee iwwert déi klassesch Prozedur
beim Fonctionnaire sollt vermei-
den, fir also esou méi schnell kën-
nen ze handele bei Nominatiounen,
bei disziplinareschen Instruktiou-
nen an och bei noutwendegerweis
Resiliatioune vun Aarbechtsver-
hältnisser. 

Dat huet dozou gefouert, dass zën-
ter 1992 de System esou ass, dass
do wou fréier, oder wou haut nach,
am klasseschen Deel vun der Ad-
ministration gouvernementale beim
Stat de Regierungsrot oder de Mi-
nister zoustänneg ass, dat net méi
sollt de Fall sinn, mä dass eigent-
lech déi Kompetenze vum Pouvoir
de nomination iwwerdroe gi sinn un
den Direktiounskomitee, un de Ko-
mitee vun der Entreprise des
Postes et Télécommunications. 

D’Entreprise huet also eng be-
schränkten, mä awer eng reell Au-
tonomie erhalen. A Personalfroen,
déi sech iwwregens och zum Bei-
spill op den Numerus clausus er-
strecken, leet d’Post haut eigent-
lech fräi fest, wéi vill Leit si wëllt pro
Joer rekrutéieren an dat fält net ën-
nert déi allgemeng Bestëmmunge
vum Numerus clausus beim Stat
eran; dat waren nach alles déi Er-
liichterungen, déi Vereinfachun-
gen, déi sengerzäit 1992 an deen
neie Statut vun dem Betrib Post
ageschriwwe gi sinn. 

Et geet also drëm ze erreechen,
dass op Grond vun deenen eenzel-
ne Fäll, deenen Interpretatioune
vum Text vun 1992, déi sech erginn
hunn, dat dote sollt erhale bleiwen
an déi Flexibilitéit, déi Verein-
fachung an alle Fäll sollt kënnen an
Zukunft och spillen. 

Déi zweet Ursaach, firwat dass ën-
nert der viregter Regierung schonn
eng Initiativ geholl ginn ass an dës
Regierung dës Initiativ weiderféiert
fir den Text ze preziséieren, dat ass
déi, dass, ech géif bal mengen, net
opgepasst gi war am Joer 2003, al-
so ënnert der viregter Legislaturpe-
riod, well do jo bei der Fonction pu-
blique u sech en neie Regime, nei
Prozedure festgehale gi sinn,
notamment beim Disziplinarrecht a
bei den Instruktioune vun Diszipli-
naraffäre beim Stat, wou et zu en-
ger gewësser Zentraliséierung
komm ass vun deenen Instruktiou-
nen an der Persoun vun engem Re-
gierungscommissaire. En neie Pos-
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ten, deen 2003 geschaf ginn ass
an iwwert dee praktesch sämtlech
Disziplinarinstruktioune beim Stat
lafen.

Du war net dru geduecht ginn, ei-
gentlech d’Entreprise des Postes
et Télécommunications vun deem
dote System auszeklammeren.
Zënter 2003 ass d’Post also net
méi esou autonom wéi se war, mä
si ass eigentlech gehale fir elo iw-
wert deen doten zentrale staat-
leche System erëm eng Kéier ze
fueren, wat d’Instruktioun vun den
Disziplinarverfahren ugeet, an dat
géif e gudden Deel vun där Verein-
fachung erëm futtimaachen, déi
gewollt war wéi den neie Statut
vum Postbetrib 1992 festgehale
ginn ass.

Et geet also dorëm, dass mer deen
Oubli hei korrigéieren, deen ënnert
der viregter Mandatsperiod ge-
schitt ass, an also kloerstellen,
dass deen zentrale System do fir
de Stat eigentlech net applikabel
bei der Post ass, mä dass do no
deenen übleche postinternen In-
struktiounen d’Disziplinarrecht ei-
gentlech kann zum Droe kommen.
Am Detail heescht dat doten, dass
et an dräi verschiddene Punkten zu
Ännerunge kënnt iwwert deen hei-
te Gesetzesprojet.

Éischte Punkt, dat ass eng Reak-
tioun op eng Jurisprudenz vum
Verwaltungsgeriicht, wou gemengt
gi war, wann et sech ëm Froe vun
Zouloossung zum Stage bei der
Post handelt, dass et an deem Fall
esou wär, dass do misst den allge-
menge System, dee beim Stat
gëllt, dat heescht den allgemenge
Règlement grand-ducal, deen
d’Froe vun Zouloossung zum Stage
oder Revokatioun vun engem
Stage regelt, dass deen och géif
spille fir d’Stagiairë bei der Post.
Dat ass d’Interpretatioun vun de
Geriichter gewiescht. Dat kann net
esou sinn.

Do gëtt also hei elo iwwert deen
neien Text d’gesetzlech Basis ge-
schaf, dass iwwer en anere Règle-
ment grand-ducal d’Regierung ka
spezifesch Regele festleeë bei
dem Stage bei der Post, a loge-
scherweis geet d’Regierung dann
an déi Richtung fir ze soen, dass
do och d’Kompetenz vum Comité
vun der Entreprise des Postes et
Télécommunications misst spillen,

fir dass et net zu onnéidege Kom-
plikatioune kënnt, an dass do wei-
der déi administrativ Autonomie
vum Postbetrib a Personalfroen,
och beim Stage, bei der Zouloos-
sung, bei der Revokatioun vun de
Stagiairë bei der Post, misst kënne
spillen.

Zweete Punkt, dat ass dee vum
Changement d’administration, wat
eng normal Saach jo och innerhalb
vum Statsservice ass, dass ee
kann u sech seng Verwaltung än-
neren. Do war et esou, och no den
Texter, respektiv no der Interpreta-
tioun, déi vun de Geriichter vun
den Texter gemaach ginn ass,
dass eigentlech eleng de Minister
vun der Fonction publique zoustän-
neg gewiescht wär fir esou e Chan-
gement d’administration ze déci-
déieren, an dass do eigentlech déi
Aktiounsorganer, de Comité vun
der Entreprise des Postes et Télé-
communications, näischt ze soe
gehat hätten.

Dat ass sécherlech och net am
Sënn vun den ursprénglechen Ab-
sichte vun den Auteure vun der
Reform vun 1992, an och do ass et
eigentlech logesch, dass elo déi
Instanz, déi de Pouvoir de nomina-
tion bei de Postagenten huet, dat
heescht also de Comité vun der
Entreprise, muss am Virfeld net
nëmme gefrot ginn, mä och säin
Accord ginn, ier esou e Change-
ment d’administration ka stattfan-
nen. Et muss ee jo feststellen, dass
bal all Changements d’administra-
tion an deem dote Beräich à sens
unique sinn, dat heescht eigent-
lech nëmmen an déi Richtung
ginn, dass Leit an der Regel wëllen
aus der Entreprise des Postes et
Télécommunications erausgoen an
an eng aner Statsverwaltung, an
d’Administration gouvernementale
erakommen.

Duerfir ass et, mengen ech, nor-
mal, wann och dee Betrib, deen
awer d’Leit ausgebilt huet, net wëllt
no an no ausgesuckelt gi vun en-
ger Rei vu gudde Leit, dass hien
awer iwwert de Comité ganz kloer
do e Vetorecht kritt a ka mat-
bestëmmen, ob esou e Change-
ment d’administration ka stattfan-
nen. Och dat gehéiert, mengen
ech, zu enger administrativer Auto-
nomie vun engem öffentleche Be-
trib Postes et Télécommunications.

Deen drëtte Punkt - an dat ass
deen, dee vläicht am meeschten
an den Avisën och diskutéiert ginn
ass - betrëfft d’Disziplinarrecht a
wat fir eng Regelen eigentlech en
matière de discipline applikabel
sinn. Do hat d’Regierung eng löb-
lech Absicht. Si war an hirem ur-
spréngleche Projet an déi Richtung
gaangen, fir duerfir ze suergen,
dass et eigentlech sollt zu enger
Ausdehnung komme vun de Prin-
zipie vum öffentlechen Disziplinar-
recht op déi Leit, déi ënnert dem
Statut vum Privatbeamte beim
Postbetrib schaffen.

Dat ass awer eppes wat, mengen
ech, zu Recht Kritiken a Reserven
ervirgeruff huet, besonnesch och
vum Conseil d’État, deen dorop op-
mierksam gemaach huet, dass
wierklech tëschent deenen zwee
Statuten, dem Droit commun vum
Droit du travail, d’Gesetz also vun
1989 iwwert den Aarbechtsvertag,
deen applikabel ass fir déi Leit, déi
am Privatbeamtestatut sinn, an
dann dem ganze Statut vun der
Fonction publique, deen applika-
bel ass fir déi Leit, déi an engem
öffentlech-rechtleche Statut sinn,
den Ënnerscheed fundamental
ass.

Do sinn esou vill Differenzen, be-
sonnesch och wat d’Sanctions
disciplinaires ugeet, an deem en-
gen an an deem anere Fall, esou
dass de Statsrot gesot huet: Zu-
mindest wann Der net den Text än-
nert wat d’Sanktiounen ugeet, wou
Der musst eng kloer Differenzéie-
rung maachen tëschent deenen
zwee Statuten, kënnt vun eiser Säit
eng Opposition formelle.

Mir hunn déi dote Fro an der
zoustänneger Chamberskommis-
sioun diskutéiert a mir si schluss-
endlech, vläicht och mat Bedaue-
ren, zur Konklusioun komm, dass
déi eenzeg am Moment logesch
Léisung déi ass fir ze soen, mir fän-
ken net un ze piddelen an deenen
eenzelne Statute wéinst där Fro
vum Disziplinarrecht, mä mir halen
eis eigentlech un déi normal Rege-
len.

Dat heescht, mir féieren elo e spe-
zifeschen, op d’Post zougeschnei-
derten disziplinaresche Regime
an, wat d’Prozeduren ugeet, net
wat d’Sanktiounen ugeet. Deen ass
dann applikabel fir all déi Leit, déi

bei der Post schaffen ënnert en-
gem öffentleche Regime, öffent-
leche Statut, wou dann u sech
postintern de Comité elo zoustän-
neg fir d’Disziplinarrecht ass, mat
den Inspekteren, déi dann
d’Instruktioun maachen an där dis-
ziplinarescher Matière.

Op där anerer Säit fir déi Leit - mir
wëssen, dass dat nëmmen 3,5% si
momentan -, déi bei der Post
schaffen, déi an engem Privat-
beamtestatut sinn, do gëllt dann
den Droit commun vum Privatsec-
teur, mat deene Regelen, déi do
üblech sinn, mat deene Sanktiou-
nen, déi sech erginn aus dem Ge-
setz vun 1989, respektiv eventuell
aner Sanktiounen, déi an deem
eenzelnen Aarbechtsvertrag aus-
gehandelt gi ware mat deem Pri-
vatbeamten, dee bei der Post
schafft.

Dat heescht, mir hunn d’Ambitioun
an der Kommissioun opginn, fir fir
all Leit, déi bei der Post schaffen,
een eenheetleche Regime an der
disziplinarescher Matière ze hunn,
mä mir hu gesot, mir halen eis ein-
fach un eng logesch Opdeelung:
Déi Leit, déi am öffentleche Re-
gime sinn, hunn e Regime, deen
deem ugepasst ass, an déi Leit,
déi am privatrechtleche Regime
beim Postbetrib schaffen, déi falen
dann ënnert déi Bestëmmungen,
déi fir déi Leit och am Privatsecteur
gëllen, mat den Zoustännegkeeten
natierlech bei dem Comité vun der
Entreprise.

Voilà, dat sinn déi dräi wesentlech
Punkten, déi heimadder ofgeännert
ginn. Wéi gesot, dat ass kee Chan-
gement vun der Grondoptik, déi
zënter 1992 beim Statut vun dem
öffentleche Betrib Postes et Télé-
communications hei zu Lëtzebuerg
spillt. Et ass eng Adaptatioun vun
den Texter ouni d’Prinzipien a Fro
ze stellen.

Dee Rapport hei ass an der Kom-
missioun mat grousser Majoritéit
ugeholl ginn. Ech wëll och aus-
drécklech den Accord vu menger
Fraktioun zu deem heiten Text
bréngen an ech hoffen, dass en
och mat därselwechter grousser
Majoritéit vun der Chamber wäert
gestëmmt ginn.

Merci.

■ Une voix.- Très bien.

■ Mme le Président.- Den
éischte Riedner ass den Här Marc
Spautz. Ech ginn dem Här Spautz
d’Wuert.

Discussion générale

■ M. Marc Spautz (CSV).- Ma-
dame President, Dir Dammen an
Dir Hären, am Joer 1992 ass et, be-
déngt duerch nei Dispositioune
vun enger europäescher Direktiv,
zur Reform vum Statut juridique
vun der Administration des Postes
et Télécommunications komm.
Zoustännege Minister war dee-
mools den Alex Bodry, deesel-
wechten Alex Bodry, deen haut
Rapporteur vum Gesetz ass, an
deem ech wëll Merci soe fir säin
detailléierte schrëftlechen a
mëndleche Bericht.

Am Gesetz vum 10. August 1992
iwwert d’Kreatioun vun der Entre-
prise des Postes et Télécommuni-
cations gouf schlussendlech de
Statut public fir d’Post zréckbeha-
len, wat eng gutt Entscheedung
war fir d’Personal. Ausserdeem
gouf sech no langen Diskussiou-
nen och drop gëeenegt, dass de
Statut vun deem bei der Post uge-
stallte Personal deeselwechte géif
bleiwen an dat souwuel fir dat ak-
tuellt Personal wéi fir dat Personal,
dat künfteg géif agestallt ginn.

Dëst Gesetz ass duerch d’Gesetz
vum 21. Mäerz 1997 ëm een Artikel
erweidert ginn, wat virgesäit, dass
d’Entreprise des Postes et Télé-
communications selwer ka qualifi-
zéiert Mataarbechter rekrutéieren,
déi net ënnert de Statut public fa-
len, mä ënner Konditiounen enga-
géiert ginn, déi fräi zwëschent de
Partner verhandelt, also négo-
ciéiert ginn. Duerch d’Artikele 5 a 6
vum 1992er Gesetz ginn d’organi-
satiounsintern Strukturen definéiert
a besonnesch d’Attributioun vum
Conseil d’administration a vum Co-
mité de direction festgeluecht.
Deen Éischten huet d’Missioun
d’Politique générale ze bestëm-
men, ze iwwerwaachen, ze autori-
séieren, deen Zweeten huet
d’Funktioun fir d’Entreprise ze diri-
géieren.

Madame Presidentin, léif Kollee-
ginnen a Kolleegen, wéi mir alle-
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guerte wëssen, gesinn d’Gesetzer
an d’Reglementer iwwert de Fonc-
tionnaire an iwwert d’Statsbeam-
ten, wéi och déi kollektivvertrag-
lech Bestëmmunge vun de Stats-
aarbechter verschidden adminis-
trativ Akter vir. Et si verschidden
Dispositiounen, déi nëmme kënnen
de Grand-Duc, d’Regierung oder
d’Ministeren exekutéieren, an am
Gesetz vun 1992 gouf festgehalen,
dass d’Ausféierung vum Statut vum
öffentlechen Déngscht vun der Di-
rektioun vun der Post iwwerholl
gëtt. 

Den Artikel 6 definéiert, dass et de
Comité de direction vun der Post
ass, deen d’Aufgab huet d’Entre-
prise ze dirigéieren. Nom Artikel 24
Paragraph 2 vun deemselwechte
Gesetz ass et de Comité de direc-
tion, dee sech ëm déi intern Ëmset-
zung vum Statut vum öffentlechen
Déngscht ze këmmeren huet. All
administrativ Akten iwwer Personal
vun der Post leien a senger Kom-
petenz.

Ausserdeem huet hien de Pouvoir
de nomination; dat heescht, hien
trëfft d’Entscheedungen d’Stats-
beamten an d’Fonctionnairen ze
nominéieren, an dat no de Bestëm-
munge vum 16. Abrëll 1979 iwwert
de Statut vum Statsbeamten.
D’Ausféierung vum Statut vun der
Fonction publique fir d’Postperso-
nal gouf deemno un de Comité di-
recteur delegéiert. Dat war dat, wat
deemools 1992 virgesi war an of-
gemaach ginn ass.

Wat awer elo aner Entscheedun-
gen iwwert de Recrutement, d’Mo-
dalitéiten an d’Admission vum
Stage, esouwéi d’Ausriichtung vun
der Formation professionnelle be-
trëfft, esou ass d’Formulatioun vum
Text vun den Artikele 6 a 24 net
ganz kloer, an et gouf verschidde
Jurisprudenzen - den Alex Bodry
huet et scho gesot - dofir geholl,
déi eis obligéieren dat ze änneren.
Mä dass dës Décisiounen ënnert
de Kompetenzberäich vun der Re-
gierung falen, ass dat gutt bei en-
ger Entreprise, déi net ee privat-
rechtleche Statut huet, mä déi no
privatrechtleche Kritäre soll schaf-
fen? 

Am Fall vun der Entreprise vun der
Post ass et esou, dass elo de Co-
mité de direction d’Autoritéit vun
der Nomination ass, awer en huet
keen Afloss op d’Prozedur vum Re-
crutement, der Ausriichtung vum
Stage an och vun der Formation
professionnelle. Dat ass natierlech
eng onglécklech Situatioun fir
d’Post, déi sech Dag fir Dag der in-
ternationaler Konkurrenz muss stel-
len, an deemno ganz genau
weess, wéi ee Personal si recru-
téiere muss fir kompetitiv ze blei-
wen, an dat awer elo net ka maa-
chen, well dee Choix net méi bei hir
läit.

Madame Presidentin, fir dëser Pro-
blematik entgéintzesteieren, stëm-
me mir haut de Mëtteg dëse Geset-
zesprojet, dee virgesäit d’Kompe-
tenze vum Comité de direction ze
komplettéieren an ze erweideren.
Verschidden administrativ Akter an
der Décision d’exécution, déi am
Kader vum Gesetz a Reglementer
iwwert d’Fonctionnairen a Stats-
beamten esou wéi iwwert de Kol-
lektivvertrag vun de Statsaarbech-
ter ze huele sinn, gi fir d’Personal
vun der Post dem Comité de direc-
tion vun der Post zougedeelt. Pre-
zis heescht dat, dass et de Comité
de direction ass, deen zoustänneg
ass fir d’Personal vun der Post,
d’Dispositioune vun de Gesetzer a
Reglementer, déi geholl musse gi
beim Recrutement an och bei der
Formation professionnelle.

Déi verschidde Modalitéiten an
Dispositiounen an dëse Beräicher
fir d’Personal vun der Entreprise
des Postes et Télécommunications
ginn duerch groussherzoglech Re-
glementer preziséiert, an zwar a
Konformitéit mat den Dispositioune
vum Statut général des fonction-
naires de l’État.

Net nëmmen d’Décisioun am Ka-
der vum Recrutement oder dem
Accès an de Stage ginn dem Co-
mité directeur zougedeelt, och

d’Ausféierung vum Gesetz am
Beräich vun der Fixatioun vun de
Carrièren, der Unzuel vun den Aar-
bechtsplazen an deene verschid-
dene Carrièren an Designatioune
vun den Aarbechtsplaze vum
Cadre fermé an och vun de Postes
hors cadre, ginn un dee Comité di-
recteur delegéiert.

All dës Ännerunge wäerten et der
Entreprise des Postes et Télécom-
munications an Zukunft erlabe méi
flexibel an hirem eegenen Intérêt
agéieren ze kënnen an an engem
konkurrenzbetounte Marché kom-
petitiv ze bleiwen. Ee Beispill, de
Marché vun der Telekommunika-
tioun ass a stänneger Bewegung.
Et vergi seele méi wéi e puer Méint
bis nei Technologië sech um Mar-
ché duerchsetzen. Ob dat elo an
deene leschten zwee Joer dat
enormt Opkomme vum DSL war,
oder an Zukunft deen neie mobile
Funkstandard UMTS, eis Post
muss ëmmer op der Héicht vun
den Technologië sinn an deem-
entspriechend Personal hunn, dat
sech mat dësen Technologië
beschtens auskennt.

Duerch dës nei Dispositioune kann
d’Post elo geziilt qualifizéiert Mat-
aarbechter recrutéieren oder adap-
téiert Formatiounen ubidden, déi
hire Bedierfnisser Rechnung
droen; dat heescht eegen Déci-
siounen huelen ouni mussen iw-
wert de Pouvoir exécutif ze fueren.

Madame Presidentin, Dir Dammen
an Dir Hären, deen aneren Objet
vum Gesetzesprojet ass d’Scha-
fung vun engem onofhängege Ré-
gime disciplinaire fir d’Entreprise
vun der Post.

D’Post ass eng Entreprise, déi Dag
fir Dag muss oppassen, dass hire
Post-, Telekommunikatiouns-, an -
dat gëtt oft vergiess - Banksecret
geschützt ass. An der Zäit ass et
der Post gelongen duerch eng in-
tern Disziplinarprozedur hiert Per-
sonal effektiv ze kontrolléieren.
Duerch d’A-Kraaft-Triede vum Ge-
setz vum 19. Mee 2003 iwwert de
Statut général vum Fonctionnaire,
huet d’Post dëse Pouvoir discipli-
naire verluer an de Comité direc-
teur konnt dat net méi maachen.
Dëse Pouvoir gouf un e Regie-
rungscommissaire transféréiert,
dee mat der Instruction discipli-
naire chargéiert gouf. Ausserdeem
ass och nach ee Conseil de disci-
pline agesat ginn, deen all Ent-
scheedungspouvoir besetzt.

Dësen Transfert huet mat sech
bruecht, dass de Comité directeur
net méi déi néideg Mëttelen hat, fir
eegestänneg Entscheedungen an
Disziplinarfroe kënnen ze treffen. Et
ass schwiereg un dëser Situatioun
festzehalen, well d’Responsabilitéit
bei der Post läit, awer den Ent-
scheedungspouvoir vun enger
anerer staatlecher Verwaltung
ofhänkt.

Fir dass de Pouvoir disciplinaire
erëm an d’Hänn vun der Post soll
kommen, huet den initiale Geset-
zesprojet virgesinn, ee Régime dis-
ciplinaire commun fir all Mataar-
bechter vun der Post ze schafen,
dee souwuel fir d’Statsbeamten,
d’Privatbeamten an d’Aarbechter
géif zielen. De Statsrot war a sen-
gem Avis géint dës Mesure, fir dat
ganzt Personal vun der Post - dat
heescht och déi Leit, déi ënnert
dem Privatstatut engagéiert ginn -
engem Régime disciplinaire ze ën-
nerwerfen, dee sech op de Modell
baséiert wéi en an der Fonction pu-
blique üblech ass. Dëst hätt zur
Konsequenz gehat, dass fir d’Pri-
vatbeamten Disziplinarstrofe kéinte
geholl gi wéi an der Fonction pu-
blique, an datselwecht gëllt fir
d’Aarbechter.

Elo bleift et awer, dass et éischtens
bei de Statsbeamten de Regime
ass iwwert dee mir elo grad ge-
schwat hunn, bei de Privatbeamten
d’Gesetz vun 1989 a bei den Aar-
bechter d’Ofmaachung am Stats-
aarbechterkollektivvertrag, no-
deem déi Aarbechter, déi bei der
Post sinn, bezuelt ginn.

D’Kommissioun huet do och
schlussendlech décidéiert, dass

d’Dispositioune vum neie Régime
disciplinaire sech nëmmen op
d’Fonctionnairë bezéien, déi bei
der Post engagéiert sinn. Och
wann de Statsrot sech net negativ
géint dës Propositioun geäussert
huet, sou gëtt en dach och mat
Recht ze bedenken, dass et net
gutt ass, wann an engem Betrib
ënnerschiddlech Disziplinarproze-
duren zur Uwendung kommen.
Esou laang et awer e puer Statute
bei der Post gëtt, muss ee sech
och un d’Ofmaachung, déi d’Ge-
werkschafte mat der Direktioun a
mat deenen zoustännege Stelle
gemaach hunn, halen, an och
deementspriechend déi Regimer
esou berücksichtegen an esou be-
handelen.

Och wann dat Ganzt elo net „das Ei
des Kolumbus” ass, esou ass dat
hei déi beschte Léisung am Inter-
esse vum Personal, wat bei der
Post schafft, an et ass och déi
beschte Léisung am Intérêt vun en-
ger kompetitiver Entreprise des
Postes et Télécommunications.

Madame Presidentin, Dir Dammen
an Dir Hären, am Numm vun der
CSV-Fraktioun ginn ech heimadder
d’Zoustëmmung zu dësem Gesetz.
Ech soen Iech Merci.

■ Mme le Président.- Den
nächste Riedner ass den Här Henri
Grethen. Här Grethen, Dir hutt
d’Wuert.

■ M. Henri Grethen (DP).-
Merci, Madame Presidentin. Well
ech selwer den Dépôt vun dësem
Text gemaach hunn als zoustänne-
ge Minister, a well de Rapporteur
dee ganze Projet mat den Amen-
dementen op eng magistral Aart a
Weis der Chamber ausernee ge-
luecht huet, mengen ech, dass ech
elo net fir d’drëtt misst soen, wat
den Inhalt vun dësem Projet ass.

(M. Lucien Weiler reprend la Pré-
sidence)

Ech wollt Iech just soen, dass
d’Demokratesch Partei selbst-
verständlech wäert hiren Accord
zu dësem Projet ginn, deen si sel-
wer initiéiert hat. Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Grethen. Als nächste Riedner ass
et um Här Kox.

■ M. Henri Kox (DÉI GRÉNG).-
Här President, Dir Dammen an Dir
Hären, ech soen Iech Merci an ech
schléisse mech mengem Virriedner
un. Ech mengen, déi exzellent…

(Nuisances sonores)

Mäi Mikro ass e bësse futti.

…mä och deenen zwee Rappor-
teure praktesch vu virdrun, déi
hunn dat jo alles en long et en large
erkläert - ech menge mäi Mikro ass
futti.

■ M. le Président.- Schalt en
aus, Här Kox, mir héieren Iech
awer.

■ M. Henri Kox (DÉI GRÉNG).-
Da schwätzen ech méi haart, also
och ech ginn den Accord vu men-
ger Fraktioun. Mir sollten do derfir
stëmmen.

Merci.

■ M. le Président.- Très bien.
Merci, Här Kox. Dann hu mer nach
als leschte Riedner den honora-
blen Här Mehlen. Här Mehlen, Dir
hutt d’Wuert.

■ M. Robert Mehlen (ADR).-
Här President, ech wäert mech och
hidden de ganze Projet nach eng
Kéier vu vir bis hannen erduerch-
zehuelen. Ech wëll dem Rappor-
teur trotzdeem Merci soen. En huet
ganz explizit hei d’Problematik
duergeluecht.

Dee Projet, dee mer de Mëtteg hei
hunn, ass kee Projet, deen e funda-
mentale Changement bréngt, mä
et ass eigentlech e Reparaturprojet

oder e Projet, deen dat ausbessert,
wat initialement net komplett ge-
nuch war, loosse mer emol esou
soen.

Wéi den 9. Juli ‘92 dee Projet hei
gestëmmt ginn ass, hunn d’CSV,
d’LSAP an d’DP e gestëmmt, meng
Fraktioun huet deemools dergéint
gestëmmt. An ech mengen,
d’Entwécklung, an do sinn ech
anerer Meenung wéi meng Virried-
ner, huet gewisen, datt mir Recht
haten.

Eng Entreprise wéi d’Post, déi sech
laut EU-Recht an engem liberali-
séierte Maart muss behaapten,
awer an hire Strukturen, respektiv
dem Statut vun hirem Personal - a
mir hunn d’Zuele gesinn -, dem al-
lergréissten Deel vun hirem Perso-
nal no, weider e Statsbetrib ass a
bleift, dat ass eng Zwittersituatioun,
déi à la longue net gesond ass an
déi och, wéinstens zum Deel, à
l’origine vun deene Problemer ass,
déi mer haut solle léisen.

D’Chambre de Commerce war
deemools och guer net mat der
Ausriichtung vun deem Projet d’ac-
cord. Si huet an hirem Avis ge-
schriwwen: «La Chambre de Com-
merce se demande comment on
peut parler sérieusement d’un éta-
blissement autonome nommé ‘en-
treprise’, lorsque sur douze
membres effectifs du Conseil d’ad-
ministration six représentent l’État
et sont nommés par le Gouverne-
ment et que le président du
Conseil, désigné par le Gouverne-
ment, dispose d’une voix prépon-
dérante en cas d’égalité des voix.»
Also e Statsbetrib. An dann: «En
réalité, une fois de plus, il manque
le courage pour s’attaquer à ce qui
dans notre pays s’appelle ‘droit ac-
quis’.»

Dat ass och e bëssen den Hanner-
grond, woufir deemools net mat e
bësse méi Courage dru gaange
ginn ass.

Och de Conseil d’État war dee-
mools mat där Ausriichtung net
d’accord. Ech wëll och do en Zitat
huelen: «Pour sa part, le Conseil
d’État (…) ne saurait dans cette lo-
gique approuver que soit mainte-
nu, d’une façon absolue, irréver-
sible et invariable» - an dat erliewe
mer jo elo erëm - «le statut de fonc-
tionnaire public au profit du per-
sonnel de l’entreprise des postes
et télécommunications. Dès lors, si
le Conseil d’État approuve que les
droits tant des agents en activité
que de ceux qui sont à la retraite
ne soient pas affectés par la ré-
forme des postes et télécommuni-
cations,» - do ware mer eis all do-
riwwer eens - «il estime en re-
vanche que cette situation ne de-
vrait pas se perpétuer, les futurs
agents des postes et télécommuni-
cations, après la restructuration de
cette entreprise, ne pouvant à au-
cun titre invoquer pour eux le main-
tien de droits qu’ils n’ont pas ac-
quis.»

Mäi Kolleeg Gibéryen, deen dee-
mools zum Projet geschwat huet,
huet och deemools mam Fanger
dodrop gewisen an huet gesot, mir
musse wëssen, datt mer dann
awer zwou Klasse vu Leit op der
Post kréien, wou haut de Mëtteg
gesot ginn ass, datt een dat onbe-
déngt misst vermeiden. D’Gefor
ass reell do, datt déi op engem
aneren Niveau kënnen an d’Post
erakommen.

Zu dësem Projet seet de Conseil
d’État a sengem Avis complémen-
taire: «En limitant la procédure dis-
ciplinaire prévue dans la loi aux
seuls fonctionnaires et employés
de l’État au service de l’entreprise,
le projet de loi, tout en obéissant
aux considérations juridiques à la
base de l’avis récent du Conseil
d’État, consolide néanmoins la dis-
parité entre les deux régimes dans
une même entreprise, ce qui n’est
également guère satisfaisant à la
longue.»

Här President, ech hunn déi Zitater
hei geholl fir ze weisen, datt mer
mat eiser Logik net esou falsch
leien. Ech wëll och soen, datt mer
eis Meenung zënterhier net geän-

nert hunn. Mir sinn der Meenung,
datt een déi, déi am Statut waren,
hätt sollen am Statut dra loossen,
dat awer auslafe loossen, awer al-
leguer déi Nei am private Statut
hätt sollen astellen, mat alle
Contrainten, déi dat natierlech och
mat sech bruecht hätt. D’Proble-
matik wär awer opgedaucht, dat
erkenne mer ganz gären un.

Et muss een och drop hiweisen,
datt d’Pensiounsreform - déi ëm-
stridden - iwwregens och no dë-
sem Prinzip virgeholl ginn ass,
nämlech datt déi, déi nei an de
Statsdéngscht erakommen, och an
den neie Regime kommen.

Dat wat mer haut maachen ass eng
Korrektur, dat ass de Problem erëm
eng Kéier no hanne verlagert. Mir
sinn der Meenung, datt een ier-
gendwann eng Kéier scho wäert
erëm drop zréckkommen an dat do
maachen. Mir wären haut schonn
13 Joer, an dat ass praktesch den
Drëttel vun enger normaler Car-
rière, méi wäit, wann dat deemools
gemaach gi wär.

D’Geleeënheet gëtt och dës Kéier
erëm verpasst, fir dat ze maachen.
Dofir kënne mir aus deene funda-
mentalen Erwägungen eraus dë-
sem Projet eis Zoustëmmung net
ginn. Well awer, wéi ech elo grad
gesot hunn, de Problem vun dee-
nen zwee Statuter niewenteneen,
an déi Problemer, déi sech doraus
erginn hunn, an der Praxis och hätt
misse geléist ginn, stëmme mer net
dergéint. Dat heescht, mir wäerten
eis enthalen.

Ech soen Iech Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Mehlen. Dann ass d’Diskussioun
ofgeschloss an da kritt d’Regie-
rung d’Wuert. Den Här Minister
Jeannot Krecké.

■ M. Jeannot Krecké, Minis-
tre de l’Économie et du Commerce
extérieur.- Här President, Merci.

Ech wëll mech entschëllegen, dass
ech e bëssen ze spéit war, mä zu
Bréissel huet eng Direktiv, déi,
mengen ech, där Chamber hei um
Häerz läit, eng nei Nues kritt, näm-
lech déi iwwert d’Servicer, an ech
si leider net fortkomm. Den
zoustännege Commissaire mécht
sech Suergen, wéi dann elo de
Conseil dorop reagéiert e Méin-
deg, an dofir entschëllegt mech,
wann ech e puer Minutten ze spéit
war.

Ech hunn awer vollt Vertrauen, a
mäi Vertrauen, hunn ech gemierkt,
war och richteg placéiert, a mäi
Kolleeg Alex Bodry, als Rappor-
teur, huet, wéi Dir an och anerer et
schonn ugedeit hunn, am Detail u
sech dee Projet hei duergeluecht,
dee kee fundamentale Change-
ment mat sech bréngt an der Aus-
riichtung. Déi Leit, déi sech dozou
geäussert hunn, mengen ech,
hunn och keng weider Kritik, mat
Ausnahm vum leschte Riedner
vläicht, gëlle gelooss.

An dofir mengen ech och, bei där
grousser Eintracht hei, an denken,
dass Der och net nach eng Kéier
wëllt héieren, wat alles an deem
Projet ass, nodeem dass de Marc
Spautz an den Alex Bodry dat ge-
maach hunn, géing ech Iech Merci
soe fir déi gutt Zesummenaar-
becht, déi Der op dësem Dossier
gewisen hutt. Deen Dossier, deen
u sech als Projet de loi vun der
viregter Regierung deponéiert ginn
ass, do wier ech frou wann Der dee
massiv géingt stëmmen, an ech
ginn dovun aus, dass dat dann och
de Fall ass.

Här President, Merci.

■ M. le Président.- Merci, Här
Minister. Mir sinn net béis, datt Der
ee Moment ze spéit komm sidd.
Mir hätten Iech och entschëllegt,
wann Der zu Bréissel zréckgehale
gi wäert. Wësst Der, d’Madame
Modert huet haut de Mëtten d’ganz
Regierung vertrueden a se huet
dat esou gutt gemaach, datt et eis
emol net opgefall war, datt déi aner
net hei waren. Esou datt et…

(Interruptions)
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■ M. Jeannot Krecké, Minis-
tre de l’Économie et du Commerce
extérieur.- Ech hu scho bal ge-
stéiert, wann ech richteg verstinn.

■ M. le Président.- Nee, nee,
nee. Mir sinn ëmmer frou, Här
Minister, wann Der bei eis kommt.

Mir kommen dann zur Ofstëmmung
iwwert dëse Projet de loi.

Vote sur l’ensemble du projet de
loi et dispense du second vote
constitutionnel

De Projet de loi 5340 ass ugeholl
mat 53 Jo-Stëmmen a 5 Absten-
tiounen.

Ont voté oui: Mme Nancy Arendt,
M. Lucien Clement, Mmes Chris-
tine Doerner, Marie-Josée Frank
(par M. Michel Wolter), Marie-Thé-
rèse Gantenbein-Koullen, MM.
Marcel Glesener, Norbert Haupert,
Mme Françoise Hetto-Gaasch,
MM. Ali Kaes, François Maroldt,
Paul-Henri Meyers (par M. Lucien
Clement), Laurent Mosar, Marcel
Oberweis, Patrick Santer (par Mme
Nelly Stein), Marcel Sauber, Jean-
Paul Schaaf (par Mme Françoise
Hetto-Gaasch), Marco Schank (par
Mme Nancy Arendt), Marc Spautz,
Mmes Nelly Stein, Martine Stein-
Mergen, MM. Fred Sunnen, Lucien
Thiel (par M. Marcel Sauber), Lu-
cien Weiler et Michel Wolter;

MM. Marc Angel (par M. Jos
Scheuer), Alex Bodry, John Cas-
tegnaro, Mme Claudia Dall’Agnol,
M. Fernand Diederich, Mme Lydie
Err (par M. Romain Schneider),
MM. Ben Fayot (par M. Alex Bo-
dry), Jean-Pierre Klein (par M. Ro-
land Schreiner), Mme Lydia
Mutsch, MM. Roger Negri, Jos
Scheuer, Romain Schneider, Ro-
land Schreiner et Mme Vera Spautz
(par M. Roger Negri);

M. Xavier Bettel, Mme Anne Bras-
seur, M. Emile Calmes, Mme Co-
lette Flesch (par Mme Anne Bras-
seur), MM. Charles Goerens, Henri
Grethen, Paul Helminger (par M.
Xavier Bettel), Claude Meisch et
Carlo Wagner;

MM. Claude Adam, François
Bausch, Felix Braz (par M. Claude
Adam), Camille Gira (par M. Henri
Kox), Henri Kox et Mme Viviane Lo-
schetter (par M. François Bausch).

Se sont abstenus: MM. Gast Gibé-
ryen (par M. Jacques-Yves
Henckes), Jacques-Yves Henckes,
Aly Jaerling (par M. Robert Meh-
len), Jean-Pierre Koepp et Robert
Mehlen.

Gëtt d’Chamber d’Dispens vum
zweete Vote constitutionnel?

(Assentiment)

Dann ass et esou décidéiert.

Domat, Dir Dammen an Dir Hären,
si mer um Enn vun eiser Sitzung
vun haut ukomm. Déi nächst Sit-
zung ass virgesi fir de 15. Mäerz
um dräi Auer. Den Ordre du jour
gëtt Iech schrëftlech zoukomme
gelooss.

D’Sitzung ass opgehuewen.

(Fin de la séance publique à
17.42 heures)
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